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B9-0120/2021

Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Myanmar
(2021/2540(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Myanmar, în special cele din 21 
mai 20151, 7 iulie 20162, 15 decembrie 20163, 14 septembrie 20174, 14 iunie 20185, 13 
septembrie 20186 și 19 septembrie 20197,

– având în vedere declarația din 2 februarie 2021 a Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului 
Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (VP/ÎR) în 
numele Uniunii Europene referitoare la Myanmar,

– având în vedere declarația VP/ÎR din 1 februarie 2021 referitoare la Myanmar,

– având în vedere declarația din 3 februarie 2021 a miniștrilor de externe ai G7,

– având în vedere comunicatul miniștrilor de externe ai G7 din 6 aprilie 2019, în special 
punctul 41,

– având în vedere Declarația comună din 29 ianuarie 2021 a misiunilor diplomatice din 
Myanmar privind sprijinul pentru tranziția democratică din Myanmar și eforturile de 
promovare a păcii, a drepturilor omului și a dezvoltării în această țară,

– având în vedere declarația de presă a Consiliului de Securitate al ONU din 4 februarie 
2021 cu privire la situația din Myanmar,

– având în vedere Decizia 2013/184/PESC a Consiliului din 22 aprilie 2013 privind 
măsuri restrictive împotriva Myanmar/Birmaniei8 și deciziile ulterioare ale Consiliului 
privind prelungirea sancțiunilor, inclusiv Decizia (PESC) 2020/563 a Consiliului din 23 
aprilie 2020 de modificare a Deciziei 2013/184/PESC privind măsuri restrictive 
împotriva Myanmar/Birmaniei9, care a prelungit măsurile până la 30 aprilie 2021,

– având în vedere anunțul UE din 2 iulie 2020, potrivit căruia Uniunea va suspenda 
rambursarea datoriei de 98 de milioane USD (134,6 miliarde MMK) a Myanmarului,

– având în vedere cel de-al șaselea dialog privind drepturile omului dintre Uniunea 

1 JO C 353, 27.9.2016, p. 52.
2 JO C 101, 16.3.2018, p. 134.
3 JO C 238, 6.7.2018, p. 112.
4 JO C 337, 20.9.2018, p. 109.
5 JO C 28, 27.1.2020, p. 80.
6 JO C 433, 23.12.2019, p. 124.
7 Texte adoptate P9_TA(2019)0018.
8 JO L 111, 23.4.2013, p. 75.
9 JO L 130, 24.4.2020, p. 25.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2019-0018_RO.html
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Europeană și Myanmar, care a avut loc la 14 octombrie 2020,

– având în vedere declarația Președintelui Asociației Națiunilor din Asia de Sud-Est 
(ASEAN) din 1 februarie 2021 referitoare la evoluțiile din Republica Uniunii Myanmar,

– având în vedere principiile consacrate în Carta ASEAN, care vizează inclusiv 
respectarea democrației, a statului de drept și a bunei guvernanțe, precum și respectarea 
și protejarea drepturilor omului și a libertăților fundamentale,

– având în vedere declarația din 31 ianuarie 2021 privind situația din Myanmar a 
purtătorului de cuvânt al Secretarului General al ONU,

– având în vedere raportul prezentat la 1 septembrie 2020 de către raportorul special al 
ONU privind situația drepturilor omului în Myanmar și declarația acestuia din 1 
februarie 2021,

– având în vedere raportul Consiliului pentru Drepturile Omului al ONU (CDO) din 8 
august 2018 privind constatările detaliate ale misiunii internaționale independente de 
informare privind Myanmar (IIFFMM), rezoluția CDO din 3 octombrie 2018 referitoare 
la situația drepturilor omului în cazul musulmanilor rohingya și al altor minorități din 
Myanmar, raportul CDO din 7 august 2019 privind mecanismul de anchetă independent 
al ONU pentru Myanmar, precum și raportul CDO din 5 august 2019 privind interesele 
economice ale armatei din Myanmar,

– având în vedere raportul CDO al ONU din 22 august 2019 cu privire la violența sexuală 
și bazată pe gen din Myanmar și impactul de gen al conflictelor etnice de pe teritoriul 
său,

– având în vedere Constituția din 2008 a Republicii Uniunii Myanmar;

– având în vedere declarația din 28 ianuarie 2021 privind Myanmar a Comisiei Electorale 
a Uniunii (UEC),

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului din 1948,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât în Myanmar au avut loc alegeri generale la 8 noiembrie 2020, eveniment care a 
fost pregătit de progresele democratice înregistrate de această țară după înlăturarea 
regimului militar în 2010; întrucât aceasta a fost a doua rundă de alegeri cu adevărat 
contestate, după aproape 50 de ani de dictatură militară;

B. întrucât prezența puternică la vot a evidențiat fără echivoc adeziunea poporului din 
Myanmar față de principiul democrației; 

C. întrucât partidul Liga Națională pentru Democrație, condus de consiliera de stat Aung 
San Suu Kyi, a câștigat în cadrul acestor alegeri 83,2 % din locurile disputate;

D. întrucât, înainte de alegeri, organizațiile pentru drepturile omului și-au exprimat 
îngrijorarea cu privire la faptul că, în temeiul Constituției, 25 % din locurile existente în 
ambele camere ale Adunării Uniunii urmau să fie alocate forțelor armate din Myanmar 
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(Tatmadaw); întrucât, în temeiul Constituției din 2008, Tatmadaw exercită controlul 
asupra afacerilor interne, a gestiunii frontierelor și a structurilor guvernamentale din 
domeniul apărării, are competența de a numi unul dintre cei doi vicepreședinți ai țării și 
nu face obiectul controlului democratic;

E. întrucât Tatmadaw și reprezentantul său politic, Partidul pentru Solidaritate și 
Dezvoltarea Uniunii (USDP), au formulat în ultimele săptămâni acuzații tot mai 
insistente privind pretinse nereguli electorale, solicitând UEC să intervină; întrucât 
alegerile din 8 noiembrie 2020 au demonstrat faptul că sprijinul electoral pentru USDP 
a continuat să se reducă în întreaga țară; întrucât nu a fost prezentată nicio dovadă cu 
privire la existența unei fraude electorale susținute și coordonate;

F. întrucât UEC a confirmat corectitudinea alegerilor generale, invitându-i pe cei 
preocupați de eventualitatea comiterii unei fraude electorale să recurgă la canalele 
juridice adecvate pentru a găsi o soluție; întrucât, la 29 ianuarie 2021, UEC a respins în 
mod oficial afirmațiile Tatmadaw referitoare la fraudele electorale;

G. întrucât, la 1 februarie 2021, Tatmadaw, sub conducerea comandantului suprem al 
forțelor armate din Myanmar, generalul Min Aung Hlaing, a declarat starea de urgență 
timp de un an și a confiscat toate pârghiile de putere din țară, consolidând controlul 
asupra puterii legislative, judiciare și executive; întrucât, procedând astfel, Tatmadaw a 
împiedicat inaugurarea oficială a parlamentului nou-ales din Myanmar, precum și 
alegerea președintelui acestuia și a președinților celor două camere la 1 februarie 2021;

H. întrucât această lovitură de stat constituie o încălcare clară a Constituției din 2008 a 
Myanmarului; întrucât Constituția permite o lovitură de stat militară cu caracter 
temporar dacă se declară starea de urgență și numai în cazul în care președintele 
Myanmarului adoptă o decizie în acest sens; întrucât președintele Myanmarului nu a 
emis o astfel de decizie; întrucât, la 28 ianuarie 2021, generalul Min Aung Hlaing a 
sugerat să se procedeze la abrogarea Constituției;

I. întrucât, după lovitura de stat, Tatmadaw a declarat că obiectivul acesteia era 
reconstituirea UEC și organizarea de alegeri libere și corecte; întrucât, la 3 februarie 
2021, Tatmadaw a numit o nouă Comisie Electorală a Uniunii, formată din șase 
membri;

J. întrucât liderii guvernului civil, inclusiv consiliera de stat Aung San Suu Kyi și 
președintele U Win Myint au fost închiși, iar locul unde se află aceștia nu este cunoscut 
cu exactitate;

K. întrucât consiliera de stat Aung San Suu Kyii a fost acuzată de deținerea de stații de 
emisie-recepție importate ilegal; întrucât președintele U Win Myint a fost acuzat de 
încălcarea legilor referitoare la restricțiile impuse în contextul epidemiei de coronavirus; 
întrucât, la 5 februarie 2021, asistentul principal al consilierei de stat, Win Htein, a fost 
arestat după ce a criticat lovitura de stat;

L. întrucât, conform relatărilor, sute de funcționari, membri ai noului parlament, membri ai 
partidului Liga Națională pentru Democrație al lui Aung San Suu Kyi și activiști sunt 
reținuți sau plasați în arest la domiciliu;
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M. întrucât în jurul capitalei Myanmarului, Yangon, a fost raportată prezența unui efectiv 
important de forțe de poliție, accesul la rețelele de comunicații și la internet în orașele 
Yangon și Naypyidaw, inclusiv la rețelele mobile și de Wi-Fi fiind afectat de perturbări 
importante sau chiar oprit; întrucât, la 5 februarie 2021, Tatmadaw a ordonat blocarea 
accesului la trei platforme importante de comunicare socială, invocând drept motiv 
răspândirea „știrilor false”; întrucât, la 6 februarie 2021, s-a impus o restricționare 
aproape totală a accesului la internet;

N. întrucât lovitura de stat militară amenință să submineze în mod grav procesul incipient 
de consolidare a regimului democratic din Myanmar; întrucât, deși Tatmadaw a 
continuat să controleze anumite părți ale guvernului din Myanmar, în ultimul deceniu au 
avut loc două alegeri democratice, s-au relaxat restricțiile impuse mass-mediei și 
societății civile și au fost eliberați prizonieri politici;

O. întrucât, începând cu 6 februarie 2021, pe parcursul sfârșitului de săptămână, mii de 
persoane s-au alăturat protestelor populației împotriva loviturii de stat și a arestărilor 
efectuate de armată; întrucât, pe parcursul săptămânii, protestele și-au redus intensitatea, 
fiind rememorată represiunea brutală exercitată de Tatmadaw în perioada premergătoare 
tranziției democratice a țării;

P. întrucât această deturnare a tranziției democratice din Myanmar ar putea avea rapid 
consecințe destabilizatoare pentru întreaga regiune a Asiei de Sud-Est; întrucât, la 5 
februarie 2021, președintele Indoneziei, Joko Widodo, și prim-ministrul malaysian, 
Muhyiddin Yassin, au solicitat să se organizeze o reuniune a ASEAN dedicată acestui 
subiect;

Q. întrucât, potrivit relatărilor, armata a comis în ultimii ani încălcări grave ale drepturilor 
omului și atrocități, inclusiv violuri și crime de război, în statele Rakhine, Kachin și 
Shan, determinând Curtea Penală Internațională (CPI) să deschidă o anchetă menită să 
analizeze în mod special situația minorității rohingya; întrucât IIFFMM a solicitat să se 
demareze anchetarea și urmărirea penală a generalului Min Aung Hlaing pentru 
infracțiunea de genocid săvârșită în nordul statului Rakhine, precum și pentru crime 
împotriva umanității și crime de război comise în statele Rakhine, Kachin și Shan;

R. întrucât UE a solicitat în mod constant ca persoanele responsabile pentru astfel de 
infracțiuni să fie trase la răspundere și a susținut rezoluțiile adoptate de Consiliul pentru 
Drepturile Omului al ONU la 27 septembrie 2018 și în cadrul Comisiei a III-a a 
Adunării Generale a ONU din 16 noiembrie 2018; întrucât responsabilii militari de rang 
înalt care au controlat atacurile împotriva populației rohingya își păstrează și în prezent 
posturile și au participat la lovitura de stat;

S. întrucât, la 23 aprilie 2020, Consiliul a prelungit cu un an măsurile restrictive față de 
Myanmar, până la 30 aprilie 2021, inclusiv înghețarea activelor și interdicțiile de 
călătorie pentru un număr de 14 funcționari militari de rang înalt, polițiști de frontieră și 
ofițeri de poliție din Myanmar, responsabili de încălcările drepturilor omului comise 
împotriva etnicilor rohingya, a sătenilor și a civililor aparținând minorităților etnice, în 
statele Rakhine, Kachin și Shan; întrucât nu au fost impuse măsuri restrictive împotriva 
generalului Min Aung Hlaing sau a adjunctului comandantului suprem al forțelor 
armate, Soe Win;
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T. întrucât Tatmadaw obține venituri dintr-o gamă largă de activități, inclusiv în sectorul 
construcțiilor, al serviciilor bancare, al industriei prelucrătoare, al turismului și al 
resurselor naturale; întrucât cadrele de conducere de rang înalt ale Tatmadaw, inclusiv 
generalul Min Aung Hlaing și generalul Soe Win, dețin corporațiile Myanmar 
Economic Holdings Limited (MEHL) și Myanmar Economic Corporation (MEC), 
precum și filialele și societățile afiliate acestora și exercită influență asupra lor;

U. întrucât diverse societăți străine, inclusiv societăți din UE, au relații comerciale cu 
corporațiile deținute de Tatmadaw; întrucât IIFFMM a stabilit că orice activitate de 
comerț internațional care implică Tatmadaw și conglomeratele sale MEHL și MEC 
prezintă un risc ridicat de a contribui la încălcări ale dreptului internațional al 
drepturilor omului și ale dreptului internațional umanitar sau de a fi asociată cu acestea;

V. întrucât IIFFMM a recomandat impunerea unor sancțiuni financiare specifice împotriva 
tuturor întreprinderilor deținute de Tatmadaw, ținând seama pe deplin de orice 
potențiale efecte socioeconomice negative asupra populației civile, precum și impunerea 
unui embargo cuprinzător asupra armelor împotriva Myanmarului,

1. condamnă cu fermitate preluarea puterii de către forțele armate la 1 februarie 2021, 
orchestrată de Tatmadaw, sub conducerea generalului Min Aung Hlaing, pe care o 
califică drept lovitură de stat; se opune oricăror încercări de modificare a rezultatului 
alegerilor legitime din 8 noiembrie 2020, care au constituit expresia democratică a 
voinței poporului din Myanmar, în conformitate cu Constituția din 2008 a țării;

2. solicită eliberarea imediată și repunerea în funcție a tuturor membrilor guvernului, a 
funcționarilor și a reprezentanților aleși care au fost reținuți și arestați în timpul loviturii 
de stat, inclusiv a consilierei de stat Aung San Suu Kyi, a asistentului său Win Htein și a 
președintelui U Win Myint, precum și retragerea tuturor acuzațiilor împotriva acestora;

3. îndeamnă UE și statele sale membre, precum și comunitatea internațională să nu 
recunoască legitimitatea conducerii militare a Myanmarului și a puterii exercitate în 
acest context de generalul Min Aung Hlaing, generalul Soe Win și președintele în 
exercițiu Myint Swe și să acționeze în consecință;

4. salută organizarea celei de a doua alegeri generale democratice în Myanmar la 8 
noiembrie 2020 și invită toate părțile implicate să respecte cu strictețe voința poporului 
din Myanmar; îndeamnă toate părțile să își reia implicarea în tranziția democratică din 
Myanmar; insistă ca ambele camere ale Adunării Uniunii să fie convocate de urgență 
pentru a permite inaugurarea lor și numirea liderilor de cel mai înalt rang ai țării, 
inclusiv a președintelui, a vicepreședinților și a noului guvern civil, într-un mod pe 
deplin transparent și democratic;

5. își exprimă solidaritatea cu poporul din Myanmar și sprijină pe deplin opțiunea sa 
neechivocă de a se îndepărta de trecutul militar al țării și de a îmbrățișa democrația în 
mod pașnic; insistă asupra faptului că dreptul cetățenilor de a protesta pașnic împotriva 
acestei lovituri de stat ilegitime nu poate fi împiedicat și că civilii nu pot fi supuși 
niciunei forme de represalii; îndeamnă Tatmadaw să se abțină de la utilizarea forței, a 
violenței și a arestărilor arbitrare pentru a înăbuși protestele cetățenilor din Myanmar 
care solicită revenirea la democrație;
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6. își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că întreruperea accesului la internet impusă 
la 6 februarie 2021 obstrucționează dreptul populației din Myanmar la informare și ar 
putea fi utilizată pentru a acoperi actele de reprimare violentă a protestelor pașnice pro-
democrație; invită Tatmadaw și furnizorii de servicii de telecomunicații să revoce de 
urgență măsurile de blocare a accesului la internet și să restabilească conectivitatea 
deplină, inclusiv accesul neîngrădit la aplicațiile utilizate pentru comunicare;

7. solicită Tatmadaw să respecte rezultatul alegerilor generale din 8 noiembrie 2020, să 
pună capăt imediat stării de urgență și să predea puterea autorităților civile alese de 
populație; reamintește că orice acuzații de nereguli electorale trebuie susținute cu probe 
și investigate utilizând canalele democratice adecvate, cu respectarea deplină a deciziei 
autorităților legitime; consideră că actuala UEC, astfel cum a fost desemnată de 
Tatmadaw la 3 februarie 2021, este nelegitimă și nu este în măsură să certifice niciun 
rezultat al alegerilor trecute sau viitoare; insistă asupra necesității de a reinstitui fără 
întârziere UEC, în componența sa anterioară;

8. denunță actele de represiune comise de Tatmadaw împotriva activiștilor independenți, a 
mass-mediei și a organizațiilor societății civile în perioada care a urmat loviturii de stat; 
solicită eliberarea imediată a tuturor activiștilor societății civile, a călugărilor și a 
jurnaliștilor care au fost arestați doar pentru că și-au exprimat opoziția;

9. invită Delegația UE în Myanmar și reprezentanțele permanente ale statelor membre să 
monitorizeze procedurile judiciare inițiate împotriva consilierei de stat Aung San Suu 
Kyi, a președintelui U Win Myint și a oricăror alte persoane reținute în legătură cu 
lovitura de stat, să participe la procesele lor și să îi viziteze în închisoare sau în casele în 
care aceștia rămân în arest;

10. îndeamnă Comisia și statele membre să colaboreze cu partenerii democratici, atât la 
nivel mondial, cât și regional, inclusiv cu organizații regionale precum ASEAN, în 
vederea soluționării pașnice a situației actuale din Myanmar;

11. își exprimă profunda îngrijorare în legătură cu siguranța tuturor cetățenilor din 
Myanmar, inclusiv a populației rohingya din statul Rakhine și a persoanelor în curs de 
repatriere; insistă asupra necesității de a asigura condițiile adecvate pentru a face 
posibilă întoarcerea în siguranță, voluntară și demnă pe teritoriul țării a tuturor 
persoanelor strămutate; solicită să se garanteze accesul umanitar deplin și neîngrădit în 
Myanmar;

12. solicită să se acorde un acces imediat și neîngrădit la întregul teritoriu al Myanmarului 
observatorilor umanitari internaționali, inclusiv reprezentantului special al UE pentru 
drepturile omului, raportorului special al ONU privind situația drepturilor omului din 
Myanmar și structurilor din cadrul procedurilor speciale ale Consiliului pentru 
Drepturile Omului al ONU;

13. salută declarația Consiliului de Securitate al ONU, prin care se solicită eliberarea 
imediată a tuturor persoanelor reținute; invită Consiliul de Securitate al ONU să adopte, 
cât mai curând posibil, o rezoluție prin care să condamne lovitura de stat orchestrată de 
Tatmadaw și să impună măsuri subsecvente clare, obligatorii și executorii în cazul în 
care Tatmadaw continuă să încalce procesele democratice;
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14. invită UE și statele sale membre să promoveze adoptarea unei rezoluții privind 
Myanmar în cadrul următoarei sesiuni a Consiliului pentru Drepturile Omului al ONU;

15. îndeamnă UE și statele sale membre să intensifice presiunea asupra Tatmadaw și să ia 
toate măsurile pe care sunt îndreptățite să le adopte pentru a asigura revenirea la putere 
a autorităților alese; solicită adoptarea de sancțiuni specifice împotriva tuturor liderilor 
Tatmadaw în temeiul regimului mondial de sancțiuni al UE în materie de drepturi ale 
omului; invită Consiliul Afaceri Externe al UE să impună sancțiuni financiare specifice 
direcționate împotriva tuturor intereselor comerciale ale Tatmadaw, ținând seama în 
mod corespunzător de orice eventuale consecințe socioeconomice negative asupra 
populației din Myanmar;

16. reamintește că Myanmar trebuie să își îndeplinească obligațiile și angajamentele privind 
principiile democratice și drepturile fundamentale ale omului, care sunt o componentă 
esențială a schemei „Totul în afară de arme” („Everything But Arms”); se așteaptă ca 
Comisia să lanseze o anchetă în acest sens pentru a identifica sectoare specifice pentru 
retragerea preferințelor tarifare, vizând în mod specific interesele forțelor militare și 
reducând la minimum impactul economic asupra categoriilor celor mai sărace ale 
populației; regretă faptul că Comisia nu a inițiat încă o astfel de anchetă;

17. invită UE să continue să pună în aplicare programele care ajută cetățenii țării și să își 
consolideze sprijinul, acolo unde este necesar, având în vedere criza actuală, inclusiv 
inițiativele de asistență umanitară și de sprijinire a democrației; salută decizia din 1 iulie 
2020 a Austriei, Finlandei, Franței, Germaniei, Țărilor de Jos și Poloniei de a suspenda 
rambursarea datoriei în valoare de 98 de milioane USD de către Myanmar, pentru a 
ajuta țara să gestioneze impactul grav al pandemiei de COVID-19; îndeamnă statele 
membre să se asigure că ajutorul pentru dezvoltare nu este direcționat către beneficiari 
prin intermediul canalelor guvernamentale din Myanmar, care sunt în prezent controlate 
de Tatmadaw;

18. își exprimă angajamentul de a adopta o legislație eficace a UE cu privire la obligația de 
diligență a întreprinderilor, care să impună obligații de diligență în materie de drepturi 
ale omului societăților din UE și societăților care își desfășoară activitatea pe piața 
unică, asigurându-se că societățile care contribuie sau se asociază la comiterea de 
încălcări ale drepturilor omului și ale dreptului internațional umanitar în Myanmar sunt 
trase la răspundere și că produsele și serviciile furnizate de ele nu pot fi achiziționate pe 
piața unică;

19. condamnă din nou cu fermitate toate încălcările drepturilor omului din trecut și din 
prezent și atacurile sistematice și pe scară largă, inclusiv asasinatele, hărțuirea, violurile 
și distrugerea bunurilor care, în conformitate cu datele prezentate de IIFFMM și de 
Oficiul Înaltului Comisar al Națiunilor Unite pentru Drepturile Omului, constituie 
genocid, crime de război și crime împotriva umanității comise de forțele armate 
împotriva populației rohingya; subliniază că Tatmadaw a încălcat în mod constant 
dreptul internațional al drepturilor omului și dreptul internațional umanitar;

20. salută decizia Consiliului Afaceri Externe al UE de reintroducere și extindere a sferei de 
aplicare a sancțiunilor împotriva militarilor și a reprezentanților din cadrul Tatmadaw, a 
angajaților poliției de frontieră și ai poliției, responsabili de încălcări grave ale 
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drepturilor omului împotriva populației rohingya, și se așteaptă ca aceste persoane să 
facă obiectul unei supravegheri constante conform regimului de sancțiuni; își reiterează 
apelul adresat Consiliului de Securitate al ONU de a impune statului Myanmar un 
embargo cuprinzător asupra armelor și de a adopta sancțiuni specifice împotriva 
persoanelor fizice și juridice care sunt responsabile de lovitura de stat și de încălcări 
grave ale drepturilor omului;

21. își reiterează sprijinul pentru decizia procurorului-șef al CPI de a deschide o anchetă 
preliminară privind infracțiunile comise împotriva populației rohingya și pentru orice 
inițiativă adecvată care contribuie la eforturile de a trage la răspundere persoanele 
responsabile de atrocitățile comise, inclusiv pe generalul Min Aung Hlaing și pe 
generalul Soe Wen;

22. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție președintelui și 
guvernului legitim din Myanmar, Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al 
Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, Comisiei, reprezentantului 
special al UE pentru drepturile omului, guvernelor și parlamentelor statelor membre ale 
UE, Secretarului General al Asociației Națiunilor din Asia de Sud-Est (ASEAN), 
Comisiei interguvernamentale pentru drepturile omului a ASEAN, raportorului special 
al ONU privind situația drepturilor omului în Myanmar, Înaltului Comisar al ONU 
pentru Refugiați și Consiliului pentru Drepturile Omului al ONU.


